הסכם

שנערך ביום 
 בחודש 

, 2012
בין:


______________, ת.ז ___________
מרח' 




טלפון:





(להלן: "המפיק")

לבין:


______________, ת.ז ___________


מרח'




טלפון:                 



(להלן: "התסריטאי")

הואיל:
והתסריטאי כתב תסריט לסרט עלילתי באורך _________ דקות ששמו הזמני "


", המבוסס על רעיון מקורי של התסריטאי;

והואיל:
והתסריטאי מוכן להעניק למפיק והמפיק מוכן לרכוש מן התסריטאי זכות להפיק סרט שיתבסס על התסריט, הכל בהתאם לתנאי הסכם זה;
הוסכם בין הצדדים כלהלן:


1.
הגדרות

בהסכם זה:

"התסריט" משמעו התסריט המכונה בשם הזמני "


", שהעתקו מצורף להסכם זה כנספח א';

"הסרט" משמעו, סרט באורך _____ דקות שיופק בהתאם להסכם זה על בסיס התסריט;

"דולר" או "$" משמעם דולר של ארצות הברית לפי השער היציג ביום התשלום, ואולם לא פחות מ-4 שקלים לדולר;
"שקל" או "₪" משמעם שקל ישראלי הצמוד למדד;
"זכויות היוצרים" משמען כלל הזכויות המוענקת על-פי דין לבעל זכות יוצרים; 

"זכות הניצול האורקולי" משמעה הזכות להפיק סרט קולנוע או טלוויזיה באורך מלא שיהיה מבוסס על התסריט וכן הזכות להקרינו, לשדרו, להפיצו ולנצלו בכל אמצעי מדיה מאלו הידועים כיום או שיומצאו בעתיד;

"זכות העיבוד האורקולי" משמעה הזכות להכין כל יצירה אורקולית נוספת המבוססת על התסריט ו/או על הסרט ו/או על העלילה ו/או על הדמויות שבהם, לרבות כל גרסה חדשה (remake), בין בשפה העברית או בשפה אחרת, סרטי המשך (prequels, sequels), וסדרות טלוויזיה;

"זכות המסחור" משמעה הזכות להכין ו/או לייצר מוצרים ו/או חפצים מכל סוג, המבוססים על הסרט ו/או העלילה ו/או הדמויות שבו;

"עיבוד מורשה" משמעו כל יצירה ו/או מוצר ו/או חפץ שיוכן ו/או יוצר על-פי חוזה זה מכוח זכות העיבוד האורקולי או זכות המסחור;

"שכתוב" משמעו כתיבה מחדש של התסריט, תוך שינויים במבנה ו/או בסצינות ו/או בדמויות ו/או בדיאלוגים, תוך שמירה על גרעין התסריט ועל הרעיון המרכזי כמו שהוא;
"ליטוש" משמעו ביצוע שינויים מזעריים וממוקדים בתסריט;
"הכנסות הסרט" משמען כל הסכומים שישולמו למפיק או לפקודתו, בכל זמן ובכל מקום, בקשר לסרט, השימוש בו או הזכויות להקרינו, לשדרו, להפיצו ולנצלו בכל דרך אחרת, בכל אמצעי מדיה, בין שידוע וקיים כיום ובין שיומצא בעתיד, וכן כל סכום שישולם לו בקשר לכל פוליסה לביטוח הסרט וכל סכום שישולם בקשר לכל תביעה להפרת זכות יוצרים בסרט;

"הכנסות אחרות" משמען כל הסכומים שישולמו למפיק או לפקודתו, בכל זמן ובכל מקום, בקשר לכל עיבוד מורשה על-פי הסכם זה, וכל הכנסה אחרת הנובעת מהפעלת זכויות המפיק על-פי הסכם זה, שאינה נמנית על "הכנסות הסרט";

לעניין ההגדרות של "הכנסות הסרט" ו"הכנסות אחרות":

"המפיק", לרבות יורשיו, נאמניו וחליפיו המשפטיים וכל תאגיד שבו המפיק הנו "בעל עניין" כמשמעותו של מונח זה בחוק ניירות ערך, התשכ"ח – 1968.

"סכום" לרבות שוויה של כל תמורה שלא בכסף, כגון כל נכס, שרות או טובת הנאה; 

"ספרי ההפקה" משמעם מערכת הספרים החשבונאים שתנוהל בהתאם לסעיף 9 להלן.

2.
הצהרות הצדדים

2.1
התסריטאי מצהיר כי כתב בעצמו את התסריט, כי התסריט הוא יצירתו המקורית, כי זכויות היוצרים בתסריט שייכות לו באופן בלעדי וכי לא העביר זכויות אלה או כל חלק מהן לכל גורם אחר. כן מתחייב התסריטאי כי בכתיבת התסריט לא פגע בזכויות היוצרים או בכל זכות אחרת של צד שלישי כלשהו. 

2.2
המפיק מצהיר כי הנו בעל הידע, הנסיון, הארגון, הכישורים והאמצעים להפיק את הסרט.

3
זכויות

3.1
בתמורה להתחייבויות המפיק על-פי הסכם זה, מעביר התסריטאי למפיק את זכות הניצול האורקולי בתסריט.

3.2
בנוסף, מעביר התסריטאי בזה למפיק את זכות העיבוד האורקולי ואת זכות המסחור, אולם זכויות אלה תהיינה ניתנות לניצול רק במקביל להפקת הסרט על-פי הסכם זה או לאחריו.

3.3 יתר זכויות היוצרים בתסריט, מלבד אלה שהועברו למפיק על-פי סעיף 3.1 לעיל, ולרבות הזכות המוסרית, יישארו בידי התסריטאי אשר רשאי לנצלן כפי שיראה לנכון. למען הסר ספק, הזכויות הבאות, אך לא הן בלבד, יישארו באופן בלעדי בידי התסריטאי: זכויות מוסריות בתסריט, זכות המו"לות וזכויות ההדפסה, הזכות לעבד את התסריט לספר בפרוזה או בשיר ולהוציאו לאור ו/או להפיצו בעיתונות הכתובה ובתקשורת האלקטרונית, להפיק מהתסריט הפקה בימתית כהצגה, מחזמר, אופרה או מחול, וכן הזכות למסחר ו/או להעביר ו/או למכור ו/או להקנות את הזכויות האמורות או כל חלק מהן לאחרים לפעול בהן באופן חופשי ולנהוג בהן מנהג בעלים לכל דבר ועניין.
3.4  למרות האמור בכל מקום בהסכם זה, לרבות בסעיפים ________ לעיל ו/או סעיפים __________ להלן, הרי שכל העברת זכויות ו/או מתן רישיון של התסריטאי/הבמאי על פי הסכם זה, כפופים ואינם חלים על זכויות הביצוע הפומבי, זכויות השידור, זכויות ההשכרה וזכויות ההעמדה לרשות הציבור (כאשר זכויות אלה ישמשו, אך ורק לשם גבייה וקבלה של תמלוגים מהמבצע הפומבי ו/או מהמשדר ו/או מהמשכיר ו/או מהמעמיד לרשות הציבור וזאת בגין הביצוע הפומבי ו/או השידור ו/או ההשכרה ו/או ההעמדה לרשות הציבור, של התסריטים ו/או הסרט ו/או התוכנית ו/או הסדרה) של התסריטאי (לגבי התסריטים של הסרט ו/או התוכנית ו/או הסדרה) ושל הבמאי (לגבי בימוי הסרט ו/או התוכנית ו/או הסדרה), אשר ישארו בידי התסריטאי/הבמאי ושאותן העביר ו/או יעביר התסריטאי/הבמאי אל תלי - חברת התמלוגים של יוצרי הקולנוע והטלוויזיה בישראל בע"מ ו/או אל כל ארגון לניהול זכויות אחר. למען הסר ספק, במקרה של סתירה בין סעיף זה ובין האמור בכל מקום אחר בהסכם זה יגבר האמור בסעיף זה.
בכל מקרה בו המפיקה או הגורם המשדר (לו תמכור המפיקה את הסרט ו/או התוכנית ו/או הסדרה) ימכרו את הסרט ו/או התוכנית ו/או הסדרה לצד שלישי (להלן: "הצד השלישי"), לא יפנו התסריטאי/הבמאי ו/או תלי למפיקה ו/או אל הגורם המשדר בטענה או בדרישה לתשלום תמלוגים בגין הביצוע הפומבי ו/או השידור ו/או ההשכרה ו/או ההעמדה לרשות הציבור של הסרט ו/או התוכנית ו/או הסדרה על ידי הצד השלישי, והכל בלא קשר ותלות אם באותה עת קיים  הסכם לתשלום תמלוגים בין תלי והצד השלישי ובין אם לאו, אלא יפנו לצד השלישי בקשר לגבייה וקבלה של תמלוגים בגין הביצוע הפומבי ו/או השידור ו/או ההשכרה ו/או ההעמדה לרשות הציבור, כאמור.
למען הסר ספק, במקרה של סתירה בין סעיף זה ובין האמור בכל מקום אחר בהסכם זה, יגבר האמור בסעיף זה.
4.
שכתוב וליטוש

4.1
לפי בקשת המפיק, יערוך התסריטאי שכתוב אחד וליטוש לתסריט, ובגינם לא יהיה זכאי לתוספת תמורה. 

4.2
המפיק יהיה רשאי לבקש מהתסריטאי לבצע עד שני שכתובים נוספים, בגינם תשולם לתסריטאי תמורה נוספת על זו הקבועה בסעיף 7 להלן בשיעור 

 ₪ (

 שקלים) לכל שכתוב, אשר תשולם במועד קבלת התשלום הראשון מהקרן. 
4.3 
כל שכתוב נוסף מעבר לשלושה המצוינים, יעשה אך ורק לאחר סיכום בין התסריטאי לבין המפיק, אשר יעלה על הכתב בטרם תחילת ביצוע השכתוב.
4.4
תכני השכתובים והליטוש וכן מועדי ביצועם ומסירתם, ייקבעו בהסכמה בין התסריטאי והמפיק. על אף האמור בסעיף זה, התסריטאי לא יהיה מחויב לערוך שינויים בלתי סבירים בתסריט או כאלה המשנים את אופיו הבסיסי או מנוגדים למצפונו האמנותי.
4.5
המפיק לא ישתף בכתיבת ו/או עיבוד ו/או שכתוב התסריט תסריטאי ו/או משכתב ו/או מעבד ו/או עורך תסריט אלא אם הצדדים יסכימו על כך מראש, לרבות לעניין זהות האדם הנוסף. 

4.5.1   ככל שהצדדים יסכימו על שיתוף אדם נוסף בכתיבת התסריט, מובהר כי מלוא הזכויות בתסריט ישארו אצל התסריטאי בהתאם להוראות סעיף זה, אלא אם הוסכם אחרת מראש ובכתב. 

4.5.2   כל שינוי הנוגע לסעיף זה ייעשה בכתב ויצורף להסכם זה כחלק בלתי נפרד ממנו. 
4.6 
תרגום התסריט לשפה אחרת יאושר על ידי התסריטאי לאחר תרגומו ולפני הטמעתו ו/או הפצתו. 
5.
הפקת הסרט

5.1
המפיק יהיה רשאי להפיק את הסרט בהתאם לתסריט.

5.2
המפיק יפעל וינקוט את הפעולות הדרושות במטרה להתחיל בהפקה תוך 

 חודשים ממועד הסכם זה ולסיים את ההפקה תוך 

 חודשים.  בתום ההפקה ישקיע המפיק את מלוא המאמצים הדרושים לשם הפצתו וניצולו המסחרי.
5.3
תקציב הסרט המשוער כפי שהוגש לקרן / לקרנות התומכות בסרט מצורף להסכם זה ומסומן נספח ב'.

6.
קרדיט ופרסום

6.1
המפיק מתחייב להעניק לתסריטאי קרדיט בגין כתיבתו של התסריט בנוסח להלן:

"תסריט 

"  

ובאנגלית: "

 Screenplay by" 

וכן בנוסח המקביל בכל שפה נוספת בה מופיעה כותרת הסרט. 
6.2
הקרדיט יופיע בגוף הסרט על מסך נפרד מיד לפני הקרדיט של הבמאי, אם הקרדיטים מופיעים בתחילת הסרט, או מיד אחרי הקרדיט של הבמאי, אם הקרדיטים מופיעים בסוף הסרט.

6.3
בנוסף יופיע שם התסריטאי, בנוסח הנ"ל, בכל חומר פרסומי, בכל אמצעי מדיה, שיכין או ייזום המפיק, לרבות בכל פוסטר, עלון, פרסומת או קדימון בטלוויזיה, בווידאו או בקולנוע, באתר אינטרנט, למעט פרסומות בהן יופיע שם הסרט בלבד.
7.
התמורה לתסריטאי 

7.1
תמורת עבודת התסריטאי והזכויות המוענקות למפיק על-פי הסכם זה, ישלם המפיק לתסריטאי  סך
       ₪ (

 שקלים) (להלן: "השכר הבסיסי"), שהינם X% מתקציב הסרט מתחת לקו, ותשלומים נוספים בהתאם לקבוע בסעיף זה. מוסכם כי במידה והתקציב שיגוייס לסרט יהיה גדול מהמופיע בתקציב המשוער נספח ב', יגדל שכרו של התסריטאי בהתאם כך שיהווה X% מתקציב הסרט בפועל מתחת לקו.

 השכר הבסיסי ישולם בשיעורים ובמועדים כדלקמן:

7.1.1
הסך 

₪ (

שקל) ישולם בעת מעמד החתימה על הסכם זה;

7.1.2
הסך 

₪ ( 

שקל) ישולם עם הגשת התסריט המשוכתב לאחר ביצוע השכתוב הראשון על-פי הסכם זה, ולא יאוחר משבעה ימי עבודה לאחר מכן;

7.1.3
הסך 

₪ ( 

שקל) ישולם עם הגשת התסריט לאחר ביצוע ליטוש ולא יאוחר משבעה ימי עבודה לאחר מכן;
7.1.4.
יתרת התמורה תשולם עד ל- 7 ימים לפני היום הראשון של צילומי הסרט, ולא יאוחר מכך.

7.2
היה ולא יתבקש שכתוב ו/או ליטוש, ישולם תשלום שני בסך מלוא התמורה עד ל-7 ימים לפני היום הראשון של צילומי הסרט, ולא יאוחר מכך.
7.3 מובהר ומוסכם כי המפיק לא יהיה רשאי להתחיל בצילומי הסרט אלא לאחר תשלום מלוא השכר הבסיסי. 
למקרה שהשכר משולם מתוך תמיכת קרן:
7.4 השכר הבסיסי ישולם מתוך תשלומי קרן _________ המשקיעה בסרט, ישולמו התשלומים כדלקמן, כל אחד מהם לא יאוחר משבעה ימים מיום קבלת התשלום מהקרן על ידי המפיק:

7.4.1 40% מהשכר הבסיסי ישולם מהתשלום הראשון שתעביר הקרן למפיק, שמועד העברתו על פי ההסכם בין הקרן למפיק הינו ___________. התשלום יועבר לתסריטאי עד שבעה ימים מיום קבלת תשלום הקרן על ידי המפיק. 
7.4.2 40% נוספים מהשכר הבסיסי ישולמו מהתשלום השני שתעביר הקרן למפיק.
7.4.3 20% נוספים המהווים את יתרת התמורה ישולמו מהתשלום השלישי שתעביר הקרן למפיק, וזאת לא יאוחר ממועד תחילת צילומי הסרט. 
7.5 המפיק מביע בזאת את הסכמתו כי התסריטאי יהיה רשאי לבקש ולקבל מהקרן מידע בדבר תשלומים שהועברו למפיק מהקרן, וזאת לצורך אכיפת הוראות הסכם זה, והמפיק בהסכמתו מתיר לקרן להעביר לתסריטאי את המידע האמור.

התסריטאי יהיה רשאי לפנות לקרן ולהודיע לה כי שכרו לא שולם וזאת בניגוד להוראות הסכם זה. המפיק מביע את הסכמתו לכך שהקרן תתנה העברת תשלומים נוספים בעמידת המפיק בהוראות הסכם זה ביחס לתשלומים לתסריטאי.  
8.
השתתפות התסריטאי בהכנסות

8.1
בנוסף לשכר הבסיסי כאמור בסעיף 7 לעיל, יהיה התסריטאי זכאי לתשלומים כלהלן (להלן: "אחוזי התסריטאי"):

8.1.1

 %(

אחוז) מהכנסות הסרט (אופציונלי: למעט 
הכנסות מ-









);

8.1.2

% (

אחוז) מכל הכנסה אחרת; 

8.2
אחוזי התסריטאי ישולמו לתסריטאי פעמיים בשנה במועדים להגשת הדו"חות, כקבוע בסעיף 9 להלן.

9.
ספרים וביקורת

9.1
המפיק מתחייב לנהל מערכת חשבונות נפרדת עבור הסרט שבה יירשמו כל הכנסות הסרט וההכנסות האחרות;

9.2
המפיק יעביר לתסריטאי דו"חות חצי שנתיים, שבכל דו"ח יפורטו כל הכנסות הסרט וההכנסות האחרות נכון למועד הדו"ח. היה התסריטאי זכאי לתשלום בגין השתתפות בהכנסות ו/או ברווחים על-פי הדו"ח, תצורף לדוח המחאה לפקודת התסריטאי על סכום הזכאות. הדו"חות יתייחסו לתקופות שמ-1 בינואר בכל שנה עד ל-30 ביוני, ומ-1 ביולי עד ל-31 בדצמבר, ויומצאו לתסריטאי לא יאוחר מ-30 יום לאחר תום התקופה הרלוונטית. הדו"ח הראשון יתייחס לתקופה שמסתיימת ב-30 ביוני או ב-31 בדצמבר הראשון שלאחר קבלת ההכנסה הראשונה של הסרט.
9.3 
המפיק מתחייב לנהל מערכת ספרי חשבונות נפרדת עבור הסרט שבה יירשמו כל הכנסות והוצאות הסרט.
9.4 
לתסריטאי תהיה זכות לעיין בעצמו או באמצעות נציג מטעמו בספרי הסרט בכל עת ובאופן סביר ולאחר תאום מראש עם המפיק. 

10.
פרסים 

10.1
כל פרס, מענק או מלגה שיוענק לסרט בכלל ייחשב כחלק מהכנסות הסרט, פרט לפרסים אישיים המוענקים לבעלי תפקיד בסרט.

10.2
כל פרס, מענק או מלגה כאמור שיוענק לתסריט יהיה של התסריטאי בלבד.

11. 
עיבוד אורקולי - אדפטציה

11.1 
בכל מקרה בו המפיק ו/או הגורם המשדר ו/או גורם מוסמך אחר מטעמם ימכור את הסרט, או את הזכות להפיק גרסת אדפטציה (REMAKE) של הסרט, ו/או סרטי המשך (prequels, sequels) ו/או סדרת טלוויזיה לגורם שלישי לצורך הפקה מחדש של הסרט בארה"ב, יכיל ההסכם עם הגורם השלישי את התנאים הבאים שמטרתם להבטיח את זכויות התסריטאי:

11.1.1
הגורם השלישי ישכור את שירותיו של תסריטאי נוסף אשר יעבד את התסריט בעבור גרסת האדפטציה. על התסריטאי הנוסף להיות חבר מלא בwriters guild of America east/west להלן: WGA. 

11.1.2 התסריטאי יקבל קרדיט משותף עם התסריטאי הנוסף. הקרדיט יופיע בפורמט  written by או script by אשר יופיע בכותרות הפתיחה של הסרט, המאשר ומבהיר את היותו תסריטאי שותף לתסריט ע"פ הכללים הנהוגים על ידי ה-WGA.
11.1.3  ההסכם עם הגורם השלישי יכלול את הסעיף הבא: "על אף כל האמור בהסכם זה, אין בהסכם זה בכדי לפגוע בזכויותיו של התסריטאי לזכות בתמלוגים המגיעים לו כתסריטאי שותף (Co-writer) של הסרט ע"פ ההסכמים שבין ה-WGA לגורמי ההפקה והשידור בארה"ב. המפיק יכלול התחייבות להכללת התנאים האמורים בכל התקשרות כאמור עם גורם משדר".
11.2 
בכל מקרה בו המפיק ו/או הגורם המשדר ו/או גורם מוסמך אחר מטעמם ימכור את הסרט, או את הזכות להפיק גרסת אדפטציה (REMAKE) של הסרט, לגורם שלישי לצורך הפקה מחדש של הסרט שלא בארצות הברית, יכיל ההסכם עם הגורם השלישי את התנאים הקבועים בס"ק 11.1 תוך הקפדה על התאמתם לכללים החלים במדינה הרלוונטית, על מנת להבטיח את זכויות התסריטאי.

12.
פקיעת זכויות

12.1 

מוסכם כי במידה והמפיק לא יפיק את הסרט, דהיינו יגייס את מלוא המימון להפקת הסרט ויחתום על הסכם עם גוף שידור, תוך שנתיים מיום חתימת הסכם זה יפקע תוקפו של הסכם זה וכל הזכויות בתסריט נשוא הסכם זה יחזרו לידי התסריטאי ללא צורך בכל פעולה נוספת. התסריטאי יהיה רשאי לפנות למפיקים אחרים על מנת להביא להפקת סרט על פי התסריט, ולעשות לגביו כל פעולה אחרת ללא כל הגבלה. במידה והתסריט יופק באמצעות מפיק אחר, ידאג התסריטאי שהמפיק יקבל החזר מהמפיק האחר בגין הוצאות שהוציא ביחס לתסריט, והתסריטאי מתחייב כי כל מפיק אשר יקבל את הזכויות להפקת התסריט יתחייב לעמוד בתנאי זה. 

13. 
שותפות מוגבלת
13.1 
ככל שתוקם שותפות מוגבלת לצורך הפקת והפצת הסרט, יהיה התסריטאי, לפי בחירתו, שותף מוגבל בשותפות וזכויותיו תהיינה של שותף מוגבל לפי פקודת השותפויות [נוסח חדש], תשל"ה-1975, על פי החלק היחסי וכללי הקרן. השותפות תקבל על עצמה הוראות הסכם זה, יחד עם המפיק.
14.
כללי

14.1
המבוא להסכם זה מהווה חלק בלתי נפרד ממנו. כותרות הסעיפים נועדו לנוחות בלבד ואין לפרש הסכם זה על-פיהן.

14.2
האמור בהסכם זה בלשון יחיד כולל את הרבים, ולהפך והכל לפי הגיונם והקשרם של הדברים. 

14.3 
הסכם זה ממצה את כל המוסכם בין הצדדים בקשר לתסריט. כל הסכמים קודמים בקשר לנושאים המטופלים בהסכם זה, בין בכתב ובין בעל-פה, מבוטלים בזה. 

14.4
זכויותיהם וחובותיהם של הצדדים להסכם זה אינן ניתנות להעברה או להסבה, אלא בהסכמת הצד האחר, פרט לזכות לקבלת כספים הניתנת להסבה במתן הודעה בכתב.
14.5
בגין כל יום איחור בתשלום כל כספים המגיעים לתסריטאי לפי הסכם זה, וכל עוד לא יעלה האיחור על שלושים יום, ישלם המפיק לתסריטאי את הסכום בתוספת הריבית הנהוגה על פי חוק פסיקת ריבית והצמדה, התשכ"א-1961. לעניין סעיף זה, "יום" במשמעות "יום עבודה".

14.5.1
אם יאחר המפיק בתשלום סכום לתסריטאי למשך תקופה הארוכה משלושים יום ממועד התשלום המקורי, ישלם לו את הסכום בתוספת ריבית והצמדה לפי חוק פסיקת ריבית והצמדה התשכ"א-1961. הריבית וההצמדה יחושבו ממועד התשלום המקורי ועד ליום התשלום בפועל.
14.6
במקרה של סכסוך בין התסריטאי והמפיק, יפנו הצדדים להליך גישור בפני ________________, בטרם יפנו להליכים משפטיים. 
14.6.1
הצדדים ישאו במשותף בהוצאות המגשר.

14.6.2 צד שיפסיק הליך גישור יודיע זאת לצד השני בהודעה בכתב. 
14.7
לבית המשפט המוסמך בעיר תל-אביב-יפו תהיה סמכות השיפוט הבלעדית בכל סכסוך בין הצדדים שיתעורר בקשר להסכם זה או ליחסי הצדדים או הנובע מן העניינים הללו.

ולראיה באו הצדדים על החתום,

תסריטאי





           מפיק
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